[bookmark: _Hlk182231778]Centrum sociálnych služieb Šenkvice, n.o., Družstevná 2040/53, 900 81 Šenkvice

Zmluva o poskytovaní sociálnej služby v ZPS č. 


(ďalej len „Zmluva“)
uzatvorená podľa ustanovenia § 74 zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o sociálnych službách“) medzi:

Poskytovateľ sociálnej služby
Názov:	Centrum sociálnych služieb Šenkvice, n.o.
Sídlo:	Družstevná 2040/53, 900 81 Šenkvice
IČO: 	55 681 000
Zápis:	Okresný úrad Bratislava, reg. číslo: OVVS-344483/607/2023-NO
Štatutárny orgán:	Mgr. Alena Mihályová, dipl.s., riaditeľka
IBAN:	SK84 5600 0000 0028 3597 7003
(ďalej len „Poskytovateľ“)

Prijímateľ sociálnej služby
Meno a priezvisko:	
Trvalý pobyt:	
Dátum narodenia:	
Kontakt:	
(ďalej len „Prijímateľ“)
(Poskytovateľ a Prijímateľ sa spoločne označujú ako „zmluvné strany“)

Článok I.
Úvodné ustanovenia

Centrum sociálnych služieb Šenkvice, n.o. (ďalej aj ako „CSS Šenkvice“) je zriadené ako zariadenie sociálnych služieb poskytujúce sociálnu službu celoročnou pobytovou formou v Zariadení pre seniorov podľa § 35 a Zariadení opatrovateľskej služby podľa § 36 Zákona o sociálnych službách, pričom úhradu za sociálnu službu prijíma podľa príslušných ustanovení Zákona o sociálnych službách. Výška úhrady pre prijímateľov sociálnych služieb je určená Všeobecne záväzným nariadením Obce Šenkvice č. 1/2024 o poskytovaní sociálnych služieb v obci Šenkvice v platnom a účinnom znení.

Článok II.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Prijímateľovi sociálnu službu a úprava práv a povinností zmluvných strán pri poskytovaní sociálnej služby podľa tejto Zmluvy.
2. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Prijímateľa poskytovať sociálnu službu na základe posudku o odkázanosti na sociálnu službu vydaného príslušným samosprávnym orgánom. 
3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť sociálnu službu v zariadeniach pre fyzické osoby, ktoré sú odkázané na pomoc inej fyzickej osoby a pre fyzické osoby, ktoré dovŕšili dôchodkový vek. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať sociálnu službu podľa § 12 ods. 1 písm. c) bod 1., časť 1.2 Zákona o sociálnych službách v zariadení pre seniorov.

Článok III.
Forma, rozsah a podmienky poskytovania sociálnej služby

1. Poskytovateľ poskytuje Prijímateľovi sociálnu službu
a) výlučne ako celoročnú pobytovú sociálnu službu,
b) v mieste: v areáli CSS Šenkvice; na adrese sídla Poskytovateľa: Družstevná 2040/53, 900 81 Šenkvice,
c) v bytovej jednotke ...... v obytnej jedno / dvoj lôžkovej miestnosti č...... na ..... poschodí v súlade so Zákonom o sociálnych službách (ďalej len ako „obytná miestnosť“).
2. Poskytovateľ sa zaväzuje pre Prijímateľa vykonávať a/alebo zabezpečovať odborné, obslužné a ďalšie činnosti; zabezpečovať a utvárať podmienky na vykonávanie činností podľa Zákona o sociálnych službách, najmä v tomto rozsahu
a) odborné činnosti (pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby, základné sociálne poradenstvo, sociálna rehabilitácia, ošetrovateľská starostlivosť podľa odporúčania ošetrujúceho lekára),
b) obslužné činnosti (ubytovanie, stravovanie – Racionálna celodenná strava; rozsah stravovania: raňajky, desiata, obed, olovrant, večera; upratovanie, pranie a žehlenie bielizne a šatstva podľa potreby),
c) ďalšie činnosti (úschova cenných vecí na požiadanie, vytváranie podmienok pre záujmovú činnosť podľa možností Poskytovateľa).
3. Poskytovateľ sa zaväzuje prihliadať na individuálne potreby a oprávnené záujmy Prijímateľa.
4. Prijímateľ má právo na utvorenie podmienok na zabezpečenie osobného, telefonického, písomného alebo elektronického kontaktu s osobami, ktorú si sám určí, najmä na účel ochrany jeho práv a právom chránených záujmov, nadväzovania a udržiavania sociálnych väzieb s rodinou a komunitou a/alebo udržiavania partnerských vzťahov. 
5. Prijímateľ vyhlasuje, že nezamlčal žiadne vážne skutočnosti súvisiace s jeho telesným alebo duševným zdravím, prípadne sociálnou situáciou, ktoré by mohli mať alebo majú vplyv na poskytovanie sociálnej služby v zariadení.
6. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky vnútorné predpisy Poskytovateľa v platnom znení, ktoré sú mu určené. Zároveň sa Prijímateľ zaväzuje dodržiavať pokyny zamestnancov Poskytovateľa, ktoré slúžia k zabezpečeniu prevádzky zariadenia.
7. Ak nie je osobitnou zmluvnou úpravou uvedené inak, Prijímateľ sa zaväzuje riadne a včas uhrádzať úhradu za sociálnu službu podľa podmienok uvedených v Zmluve.
8. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať sociálnu službu odborne a profesionálne, v súlade so štandardnými postupmi v sociálnych službách, s dôrazom na jedinečnosť osobnosti Prijímateľa a jeho potreby v nadväznosti na štandardy kvality.
9. V prípade zhoršenia zdravotného stavu Prijímateľa sa zmluvné strany dohodli na tom, že Prijímateľ môže byť za účelom ochrany jeho zdravia na základe odporúčania ošetrujúceho lekára dočasne preložený na lôžkové oddelenie ústavného zdravotníckeho zariadenia, ak mu opatrujúci a/alebo ošetrovateľský personál nedokáže poskytnúť primeranú starostlivosť v zariadení. V prípade ohrozenia zdravia iných prijímateľov sociálnej služby a zamestnancov Poskytovateľa (napr. infekčná alebo nákazlivá choroba a pod.) sa uplatní tento bod primerane. V tejto súvislosti si Poskytovateľ vyhradzuje právo umiestniť Prijímateľa do izolovanej miestnosti.

Článok IV.
Úhrada za sociálnu službu

1. Sociálna služba podľa tejto Zmluvy sa poskytuje za úhradu za kalendárny mesiac na základe kalkulačného listu, ktorý je neoddeliteľnou prílohou č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „kalkulačný list“) za skutočne čerpané sociálne služby a iné činnosti na základe Zmluvy. Výška úhrady za kalendárny mesiac je pre prehľadnosť uvedená v kalkulačnom liste.
2. Ak nie je dojednané osobitnou zmluvnou úpravou inak, úhradu za sociálnu službu je Prijímateľ povinný uhradiť v hotovosti, poštovou poukážkou alebo prevodom na účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy za kalendárny mesiac vopred, v ktorom sa sociálne služby Prijímateľovi poskytujú, najneskôr však do 15. (pätnásteho) dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. 
3. Úhrada sa určuje na základe platného cenníka, ktorý je v súlade s príslušným Všeobecne záväzným nariadením Obce Šenkvice o poskytovaní sociálnych služieb v obci Šenkvice vždy v platnom znení. 
4. Počas neprítomnosti v Zariadení Prijímateľ nemá povinnosť platiť v súlade s ustanovením § 72 ods. 9 Zákona o sociálnych službách úhradu za odborné činnosti, obslužné činností a ďalšie činnosti v čase jeho neprítomnosti s výnimkou úhrady za ubytovanie, ak voľné miesto nie je na prechodný čas obsadené inou fyzickou osobou.
5. Úhrada za sociálne služby a sociálne činnosti uvedené v Zmluve sa môže meniť na základe
a) novelizácie príslušného všeobecne záväzného nariadenia obce Šenkvice o poskytovaní sociálnych služieb v obci Šenkvice,
b) zmeny dohodnutého rozsahu poskytovanej sociálnej služby a súvisiacich odborných obslužných a ďalších činností (napr. stravovanie, zmena obytnej miestnosti),
c) zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov (napríklad, ak sa mení suma životného minima, Zákon o sociálnych službách a iné právne predpisy),
d) zmeny rozhodnutia o výške starobného dôchodku alebo
e) zmeny rozhodnutia o stupni odkázanosti na sociálnu službu.
V prípade zmeny výšky úhrady za poskytovanie sociálnej služby alebo činností v zmysle Zmluvy podľa tohto odseku, zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu uzavrieť písomný dodatok ku Zmluve, najneskôr však v lehote 10 (desiatich) pracovných dní.
6. Sociálne činnosti neupravené v príslušnom všeobecne záväznom nariadení Obce Šenkvice a poskytované podľa Zmluvy sa hradia vždy vo výške skutočných nákladov na základe kalkulačného listu a/alebo na základe skutočne vynaložených nákladov.
7. Suma nezaplatenej úhrady za sociálnu službu podľa § 73 ods. 14 Zákona o sociálnych službách je 0,- eur. Ak sa zmenia skutočnosti na určenie úhrady za sociálnu službu podľa § 73 Zákona o sociálnych službách, zmluvné strany sú povinné uzatvoriť k tejto Zmluve dodatok.
8. [bookmark: _Hlk159221579]Najneskôr do 15. januára každého nasledujúceho kalendárneho roka alebo do 15 dní po ukončení Zmluvy vykoná Poskytovateľ vyúčtovanie prijatých platieb a Prijímateľa (alebo splnomocnenú osobu) oboznámi o prípadných preplatkoch alebo nedoplatkoch. Preplatok sa automaticky vypláca, ak presiahne 15 (pätnásť) eur; ak je preplatok nižší, vyplatí sa výlučne na žiadosť Prijímateľa alebo splnomocnenej osoby. Vzniknuté nedoplatky sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť bez zbytočného odkladu.

Článok V
Trvanie a ukončenie zmluvného vzťahu

1. Sociálna služba sa začína poskytovať dňom: ..............................................
2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú / určitú do .................................
3. Táto Zmluva zaniká 
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená, ak sa uzatvorila na dobu určitú, 
b) výpoveďou výlučne v súlade s podmienkami § 74 ods. 13 a 14 Zákona o sociálnych službách, 
c) dohodou zmluvných strán,
d) zánikom Poskytovateľa alebo 
e) smrťou Prijímateľa.
4. Prijímateľ je povinný vypratať obytnú miestnosť, ktorú na základe Zmluvy užíval, najneskôr ku dňu zániku Zmluvy. Ak tak nevykoná, dáva výslovný súhlas Poskytovateľovi premiestniť jeho veci nachádzajúce sa v obytnej miestnosti na náklady Prijímateľa do depozitu Poskytovateľa, kde budú uskladnené podľa § 747 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“), prípadne veci uschovať u iného uschovávateľa.
5. Zánikom Zmluvy nezaniká nárok zmluvných strán na vyrovnanie všetkých záväzkov podľa tejto Zmluvy.

Článok VI.
Ochrana osobných údajov

1. Poskytovateľ vyhlasuje, že spracúva osobné údaje v súlade s ustanovením § 94 a § 94c Zákona o sociálnych službách v spojení s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov, známe ako GDPR, ďalej len „GDPR“), ako aj s § 78 ods. 6 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Neposkytuje ich tretej osobe, okrem prípadov, ak si ich písomne vyžiada orgán verejnej moci za účelom plnenia jeho úloh podľa všeobecne záväzných právnych predpisov alebo ak tak určí všeobecne záväzný právny predpis, alebo rozhodnutie orgánu verejnej moci.
2. Osobné údaje podľa § 94c Zákona o sociálnych službách Poskytovateľ môže získavať najmä kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosič informácií a spracúvať ich aj bez súhlasu dotknutej osoby.
3. Osobné údaje o osobách podľa § 94c ods. 2 Zákona o sociálnych službách v rozsahu podľa § 94 ods. 3 Zákona o sociálnych službách Poskytovateľ spracúva na účely v rozsahu potrebnom podľa Zákona o sociálnych službách.
4. Poskytovateľ môže na základe písomného odvolateľného súhlasu Prijímateľa alebo inej dotknutej osoby spracúvať osobné údaje Prijímateľa alebo inej dotknutej osoby aj za iným účelom v súlade s GDPR.

Článok VII.
Zodpovednosť za škodu

1. Prijímateľ zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí alebo spoluspôsobí Poskytovateľovi, inému prijímateľovi sociálnej služby alebo zamestnancovi Poskytovateľa v súlade s § 420 a nasl. Občianskeho zákonníka.
2. Škodou spôsobenou Poskytovateľovi sa rozumie najmä poškodenie alebo zničenie akéhokoľvek majetku Poskytovateľa, ako aj majetku iných osôb, ktorý je Poskytovateľ oprávnený užívať alebo prenechať do užívania .
3. Prijímateľ nie je oprávnený akokoľvek prerábať obytnú miestnosť, odstraňovať alebo premiestňovať zariadenie alebo vykonávať stavebné alebo iné technické úpravy bez písomného súhlasu štatutárneho orgánu Poskytovateľa. Ak činnosti podľa prvej vety vykoná bez vopred udeleného písomného súhlasu, Poskytovateľ obytnú miestnosť uvedie do pôvodného stavu na náklady Prijímateľa a/alebo splnomocnenej osoby.


Článok VIII.
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom dva rovnopisy obdrží Poskytovateľ a jeden Prijímateľ.
2. Zmena Zmluvy je možná len formou písomnej dohody zmluvných strán, konkrétne vo forme očíslovaného dodatku.
3. Vo veciach neupravených Zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami Zákona o sociálnych službách, Občianskeho zákonníka a ďalších príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov v platnom znení. Ak takýchto ustanovení niet, použijú sa ustanovenia im svojou povahou a obsahom najbližšie. 
4. Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných a/alebo neplatných ustanovení sa použije právna úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy.
5. Písomnosti súvisiace so Zmluvou sa doručujú druhej zmluvnej strane primárne osobne v mieste poskytovania sociálnej služby alebo doporučenou zásielkou na kontaktnú adresu zmluvnej strany alebo elektronicky na e-mailovú adresu druhej zmluvnej strany, ak bola oznámená. Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade, ak zmluvná strana svojím konaním alebo opomenutím zmarí doručenie písomnosti, resp. písomnosť doručovací podnik vráti ako nedoručenú, a to dňom vrátenia zásielky ako nedoručenej. 
6. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne podpísali.

V Šenkviciach, dňa .....................................



	_______________________________
	_______________________________

	za CSS Šenkvice, n.o.
	za Prijímateľa

	Mgr. Alena Mihályová
	Meno, Priezvisko, titul

	riaditeľka
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